
Dodatek č. 3 ke smlouvě č. 24/2016/OW

o poskytnutí účelové podpory výzkumu a vývoje na řešení programového projektu uzavřený 
podle § 9 zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovaci 
z veřejných prostředků a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře 
výzkumu a vývoje).

Smluvní strany:
1. Poskytovatel: Česká republika - Ministerstvo kultury - organizační složka státu 

Adresa: Maltézské nám. 1, 118 11 Praha 1
IČ: 00023671

Zastoupený:
(dále jen ,,poskytovatel“)

2. Příjemce: Slovanský ústav AV ČR, v. v. i.
Právní forma: veřejná výzkumná instituce 

Adresa: Valentinská 91/1, 110 00 Praha 1 
IČ: 68378017
Zastoupený:

(dále jen ,,příjemce“)

Cl. I.

Smluvní strany Česká republika - Ministerstvo kultury - organizační složka státu, Slovanský 
ústav AV ČR, veřejná výzkumná instituce, uzavřely smlouvu č. 24/2016/0VV (dále jen 
smlouva), jejímž předmětem je poskytnutí účelové podpory z Programu na podporu aplikovaného 
výzkumu a experimentálního vývoje národní a kulturní identity na léta 2016 až 2022 (NAKIII) - 
kód programu DG - formou dotace z výdajů státního rozpočtu na výzkum, experimentální vývoj a 
inovace dle zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací 
z veřejných prostředků (zákon o podpoře výzkumu a vývoje) (dále jen ,,podpora“) příjemci na 
řešení projektu „GORAZD: Digitální portál staroslověnštiny“, identifikační kód projektu 
DG16P02H024 (dále jen projekt).



Cl. II.

Smluvní strany se dohodly na změně Smlouvy o poskytnutí účelové podpory, 
ČI. 1. Předmět smlouvy, bod 5. Předpokládané výsledky projektn za dobu řešení projektu 
a ČI. 4. Zprávy a doklady o nákladech, bod 3.

Článek 1. Předmět smlonvy

5. Předpokládané výsledky projektu za dobu řešení projektu 

Původní komentář:
předpokládané výsledky projektu počet

Hlavní výsledky
Fuzit - užitný vzor
Foram - průmyslový vzor
Gpro, - prototyp
Gftink - funkční vzorek
Nmet - certifikovaná metodika
Nnam" památkový postup
Nmao - specializovaná mapa s odborným obsahem
P - patent
- "evropský" patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který je 

využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty
R - software 3
ZpoioD - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie
Hiea - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneieg ‘ výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 
závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání výstavy - specifický výsledek programu NAKI
Jedná se o nejméně dva měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či kulturně 
historických hodnot s minimální návštěvností 1000 návštěvníků za dobu trvání výstavy, 
která je výlučně výsledkem výzkumných projektů v rámci Programu aplikovaného 
výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI), a její součástí je kritický katalog 
s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel recenzním řízením. 0 případné výnosy ze 
vstupného musí být poníženy způsobilé náklady projektu.
Vedlejší výsledky
A - audiovizuální tvorba, elektronické dokumenty 5
B - odborná kniha 4
C - kapitola v odborné knize 1
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek 9
M - uspořádání konference
W - uspořádání workshopu 1

se ruší a nově nahraznje textem:



předpokládané výsledky projektu počet
Hlavní výsledky
Fuzit - užitný vzor
Fórum - průmyslový vzor
Gprot-prototyp
Gfimk - funkční vzorek
Nmet - certifikovaná metodika
Nuam - památkový postup
Nnum - specializovaná mapa s odborným obsahem
P - patent
- "evropský“ patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který je 

využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty
R - software 3
ZpoioD - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie
Hiee - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneieg" výslcdky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 
závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání výstavy - specifický výsledek programu NAKI
Jedná se o nejméně dva měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či kulturně 
historických hodnot s minimální návštěvností 1000 návštěvníků za dobu trvání výstavy, 
která je výlučně výsledkem výzkumných projektů v rámci Programu aplikovaného 
výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI), a její součástí je kritický katalog 
s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel recenzním nzením. O případné výnosy ze 
vstupného musí být poníženy způsobilé náklady projektu.
Vedlejší výsledky
S - specializovaná databáze 5
B - odborná kniha 4
C - kapitola v odborné knize 1
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek 9
M - uspořádání konference
W - uspořádání workshopu 1

Zdůvodnění:
Promítnuti nově definovaných druhů výsledků výzkumu, vývoje a inovaei platných od 1. 1. 2018 
schválených usnesením vlády č. 837 ze dne 29. 11.2017 do textu smlouvy.

Článek 4. Zprávy a doklady o nákladech, bod 3:

Původní komentář:

3. Ta část účelové podpory, která ke dni 31. 12. příslušného roku podpory nebyla
příjemcem/příjemci na stanovený účel použita, bude poskytovateli vrácena, s výjimkou 
příjemce, který je veřejnou výzkumnou institucí, jenž může v souladu s § 26 odst. 2 zákona



č. 341/2005 Sb., o veřejných výzkumných institucích, v platném znění, převést prostředky 
v objemu do 5% poskytnuté roční podpory do fondu účelově určených prostředků k účelnému 
využití v následném období řešení projektu. Nevyužité prostředky se v průběhu roku vracejí na 
účet poskytovatele, ze kterého byly prostředky uvolněny, a to na základě uzavřeného dodatku 
této smlouvy o snížení uznaných nákladů projektu a poskytnuté účelové podpory o nečerpané 
prostředky. Po skončení roku účelně nevyužité a nevyčerpané prostředky poskytnuté podpory 
ke schváleným uznaným nákladům projektu za daný rok řešení projektu (vratký) podléhají 
vypořádání se státním rozpočtem v termínech stanovených vyhláškou MF č. 367/2015 Sb., 
o zásadách a lhůtách finančního vypořádání vztahů se státním rozpočtem, státními finančními 
aktivy a Národním fondem (vyhláška o finančním vypořádání), v platném znění. 
S účinností od 1. ledna 2018 se finanční vypořádání provede k 31. prosinci roku, v němž byl 
projekt ukončen, a to tak, že nevyčerpané prostředky poskytnuté podpory za celou dobu řešení 
budou odvedeny na depozitní účet poskytovatele

v termínu stanoveném poskytovatelem (obvykle do 15. 2. roku následujícího po 
ukončení řešení a podpory projektu). Nečerpaných prostředků účelové podpory k 31. 12. 2016, 
které byly příjemcem/ci vypořádány se státním rozpočtem v r. 2017 odvodem na depozitní účet 
poskytovatele, se tento postup netýká.

se ruší a nahrazuje textem:

Nový komentář:

5. Ta část účelové podpory, která ke dni 31. 12. příslušného roku podpory nebyla 
příjemcem/příjemci na stanovený účel použita, bude poskytovateli vrácena, s výjimkou 
příjemce, který je veřejnou výzkumnou institucí, jenž může v souladu s § 26 odst. 2 zákona č. 
341/2005 Sb., o veřejných výzkumných institucích, v platném znění a veřejnou vysokou 
školou, jenž může v souladu s § 18 odst. 9 až 11 zákona č. 1 11/1998 Sb., o vysokých školách, 
v platném znění převést prostředky v objemu do 5% poskytnuté roční podpory do fondu 
účelově určených prostředků k účelnému využití v následném období řešení projektu. 
Nevyužité prostředky se v průběhu roku vracejí na účet poskytovatele, ze kterého byly 
prostředky uvolněny, a to na základě uzavřeného dodatku této smlouvy o snížení uznaných 
nákladů projektu a poskytnuté účelové podpory o nečerpané prostředky. Po skončení roku 
účelně nevyužité a nevyčerpané prostředky poskytnuté podpory ke schváleným uznaným 
nákladům projektu za daný rok řešení projektu (vratký) podléhají vypořádání se státním 
rozpočtem v termínech stanovených vyhláškou MF č. 367/2015 Sb., o zásadách a lhůtách 
finančního vypořádání vztahů se státním rozpočtem, státními finančními aktivy a Národním 
fondem (vyhláška o finančním vypořádání), v platném znění. S účinností od 1. ledna 2018 se 
finanční vypořádání provede k 31. prosinci roku, v němž byl projekt ukončen, a to tak, že 
nevyčerpané prostředky poskytnuté podpory za celou dobu řešení budou odvedeny na depozitní 
účet poskytovatele  v termínu 
stanoveném poskytovatelem (obvykle do 15. 2. roku následujícího po ukončení řešení a 
podpory projektu). Nečerpaných prostředků účelové podpory k31. 12. 2016, které byly 
příjemcem/ci vypořádány se státním rozpočtem v r. 2017 odvodem na depozitní účet 
poskytovatele, se tento postup netýká.

Zdůvodnění:
Vzhledem k tomu, že veřejné vysoké školy mohou také tvořit fond účelově určených prostředků, a 
nedopatřením došlo kjejich opominutí při tvorbě výše uvedených pravidel, stává se tomu 
z důvodů právní jistoty nyní.



Cl. III.

Smluvní strany se dohodly na změně v Příloze č. 1 smlouvy, kapitola V. Popis projektu, 
Povinná osnova projektu, bod 6. Specifikovat výsledky projektu a bod 9. Etapy projektu, 
písmeno f) a g)

V. Popis projektu, bod 6. Specifikovat výsledky projektu

Původní komentář:

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavni/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

Vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Archív staroslověnské lístkové 
kartotéky___________________

krátká charakteristika výsledku V rámci této databáze bude 
archivována a postupně 
zpřístupňována světově uni-kátní 
lístková kartotéka obsahující zázna­
my o výskytech všech slov 
v staroslo-věnských památkách.
Jedná se celkově zhruba o 2.400.000 
částečně oboustran-ných lístků. 
Kartotéka je rozdělena do tří 
základních částí: 1) kartotéka 
staroslo-věnského lexíka (zhruba 
1.000.000 líst-ků); 2) kartotéka 
řecko-staroslověnská (zhruba 
700.000 lístků); 3) kartotéka latínsko- 
staroslověnská (zhruba 100.000 
lístků). Kartotéka staroslověnského 
lexi-ka bude muset být 
digitalizována, karto-téky řecko- 
staroslověnská a latinsko- 
staroslověnská již byly 
zdigitalizovány. Tato specializovaná 
veřejná databáze bude v 
prezentačním systému postupně 
zpřístupňována podle projektů z ní 
vycházejících: kartotéka staroslověn­
ského lexíka bude přístupná z 
databáze Slovníku jazyka 
staroslověnského, karto-téka řecko- 
staroslověnská bude zpřístup-něna po 
dokončení Recko-staroslo-věnského 
indexu a latinsko-staroslověn-ská po 
vytvoření plánovaného Latínsko- 
staroslověnského indexu.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického zaměření v ČR i______



hlavních i vedlejších pro program NAKI 11 je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

zahraničí, které se staroslověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výluěně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet.

Výsledek je dedikován výlučně 
k pro-jektu NAKI II.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky Jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

Vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Databáze Slovníku jazyka staro­
slověnského

krátká charakteristika výsledku Jedná se o základní databázi 
obsahující vědecké údaje o veškeré 
slovní zásobě zachovaně v 
staroslověnských památkách a jejich 
mladších církevněslovanských 
přepisech. Základem této databáze 
bude lexikální materiál, který vznikl 
v Slovan-ském ústavu AV ČR, v. v. i. 
pro ětyřdílný Slovník jazyka 
staroslověn-ského, který na 3202 
stranách podává vědeckou analýzu 
několika milionů dolo-žených 
staroslověnských slov zpracova-ných 
do více než 20 000 heslových zá­
hlaví. Do tohoto základu budou dále 
zapracovány Dodatky k prvnímu dílu 
jazyka staroslověnského, které 
vznikají na půdě Slovanského ústavu 
AV ČR, v. v. i., jež materiál doplňují 
o některé nově nalezené 
staroslověnské památky a aktualizují 
způsob jeho zpracování, při-čemž 
obdobným způsobem bude postup-ně 
zpracován i zbývající materiál. Hesla 
budou v rámci prezentačního systému 
propojena s výchozím materiálem 
v po-době staroslověnské lístkové 
kartotéky, čímž bude uživatelem 
dohledatelný veškerý výskyt v 
památkách u každého_____________



staroslověnského slova. 
Staroslověnská lexikální databáze 
bude připravena pro budoucí 
doplnění dalších nově naleze-ných 
staroslověnských památek (přede­
vším památek nalezených v 70. 
letech na Sinaji) a zvláště pak nově 
identifiko-vaných památek 
českocírkevněslovan-ského původu 
(např. Legenda o sv. Anastázli, 
modlitby svatořehořské). Pro širší 
zpřístupnění obsahu této databáze 
odborné i laické veřejnosti na domácí 
i mezinárodní úrovni budou 
doplňovány anglické překlady 
významů staroslo-věnských slov 
(vedle existujících pře-kladů českých, 
německých a ruských) a taktéž 
odborné a faktografické výklady 
dříve tvořené v latině budou pro 
zpřístup-nění širšímu okruhu 
uživatelů přeloženy do angličtiny. 
Tato databáze tak poskytne světově 
unikátní nástroj umožňující vše­
strannou orientaci v staroslověnské 
slov-ní zásobě odborné veřejnosti z 
mnoha oborů, stejně tak jako 
studentům vyso-kých škol a laikům, 
současně se stane aktuálním zdrojem 
pro vědecký výzkum 
staroslověnského lexika. Navržený 
soft-ware Exportní modul v 
budoucnu umožní snadným a 
efektivním způsobem vytvořit druhé, 
zásadně revidované a doplněné 
vydání Slovníku jazyka 
staroslověnského v tištěné podobě.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického zaměření v ČR i 
zahraničí, které se staroslověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.). Stejně tak je 
výsledek určen studentům a 
zájemcům z řad široké veřejnosti.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity,________

Výsledek je dedikován výlučně 
k pro-jektu NAKI II.



z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Databáze Slovníku nej starších 
staroslověnských památek_____

krátká charakteristika výsledku Jedná se o lexikální databázi 
omezenou na tzv. staroslověnské 
kanonické památ-ky 10.-11. století, 
které zachycují lexi-kální materiál 
nej bližší původnímu 
cyrilometodějskému jazyku. 
Základem této databáze bude 
lexikální materiál, který vznikl 
ve Slovanském ústavu AV ČR, v. v. 
i. pro CTapocjiaBancKHH cjio-Bapb 
(no pyKonncaM X-XI bokob) a byl 
však při přípravě doposud 
nerealizova-ného druhého vydání 
výrazně doplněn a revidován. V 
rámci těchto prací byl doplněn 
materiál z nově nalezených 
kanonických památek a pro 
zpřístupnění mezinárodnímu 
prostředí byly přidány anglické 
překlady významů staroslo-věnských 
slov. Pro zpřístupnění českému 
prostředí a zvláště studentům českých 
vysokých škol budou nově výklady a 
slovníkový aparát k jednotlivým 
heslům přeloženy do češtiny. Tato 
databáze bude po naplnění obsahovat 
zhruba 10 500 slovníkových hesel s 
výklady. Hesla této databáze budou 
provázána s hesly v da-tabázi 
Slovníku jazyka staroslověnského, 
čímž získá uživatel možnost 
snadného srovnání u obou způsobů 
zpracování. Na databázi Slovníku 
nej starších staro-slověnských 
památek bude aplikován a otestován 
exportní modul vyvinutého softwaru 
při přípravě předtiskové podoby 
nového přepracovaného tištěného 
vydání Slovníku nejstarších 
staroslověnských památek. Tato 
publikace uspokojí nalé-havou 
potřebu příručního slovníku vhod­
ného pro výuku staroslověnštiny na 
vysokých školách, jenž nenív 
současnos-ti dostupný, a určen bude 
stejně tak dal-ším zájemcům z řad



veřejnosti odborné a laické v 
národním i mezinárodním měřítku.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického zaměření v ČR i 
zahraničí, které se staroslověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.). Stejně tak je 
výsledek určen studentům a 
zájemcům z řad široké veřejnosti.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet.

Výsledek je dedikován výlučně 
k pro-jektu NAKI II.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Databáze Řecko-staroslověnské-ho 
indexu

krátká charakteristika výsledku Jedná se o databázi postavenou na zá­
kladě srovnání lexika 
staroslověnských překladových textů 
s jejich řeckými předlohami. To 
umožňuje hlubší vědecký rozbor 
staroslověnské slovní zásoby, vý­
zkum překladové techniky a vhled do 
problematiky textologické. Základem 
té-to databáze bude lexikální 
materiál, který vznikl v Slovanském 
ústavu AV ČR, v. v. i. pro Řecko- 
staroslověnský index, přičemž 
v průběhu projektu budou pro 
databázi zpracována hesla v rozsahu 
do-posud zpracovaného prvního dílu 
s před-pokladem budoucího 
doplňování mate-riálu z dílů 
následujících. Hesla v roz-sahu 
prvního dílu budou v databázi po­
stupně propojována s řecko- 
staroslověn-skou lístkovou 
kartotékou, a se souvi-sejícími hesly



databáze Slovníku jazyka 
staroslověnského. Navržený software 
bu-de nadále využit jako editační a 
redakční prostředí pro tvorbu dalších 
hesel tohoto lexikografického 
projektu, což další prá-ce na projektu 
výrazně zefektivní a zrychlí. Díky 
exportnímu modulu bude možné 
přímo připravovat předtiskový 
materiál nových tištěných sešitů. 
Výhle-dově je plánováno také 
obdobné zpra-cování materiálu 
latinsko-staroslověnské lístkové 
kartotéky, k čemuž bude navr-žený 
software taktéž v plné míře využit.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického za-měření v ČR i 
zahraničí, které se staro-slověnštinou 
pracují (z tuzemských pra-covišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.). Stejně tak je 
výsledek určen studentům a 
zájemcům z řad široké veřejnosti.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet,_____

Výsledek je dedikován výlučně 
k pro-jektu NAKI II.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.) A
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Slovník pro OCR rozpoznávání 
staroslověnštiny

krátká charakteristika výsledku V rámci realizace projektu bude 
vyvinuta speciální metoda pro OCR 
zpracování tištěných
staroslověnských textů, přičemž bude 
vyvinut a zveřejněn balíček spe­
cializovaných nástrojů, které umožní 
tuto metodu uplatnit dalším
uživatelům po-mocí nej rozšířenější 
OCR aplikace ABBYY FineReader



od verze 9 a no-vějších. Součástí 
tohoto balíčku nástrojů bude definice 
staroslověnštiny jako uži-vatelského 
jazyka, návod k použití a ze-jména 
nově vytvořený specializovaný
Slovník pro OCR rozpoznávám staro­
slověnštiny, který vznikne na základě 
ma-teriálu zpracovaného v rámci 
projektu a který bude uživatelům 
zpřístupněn jako samostatná
specializovaná veřejná data-báze.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen nejrůznějším 
vědeckým či digitalizačním
pracovištím, která se zabývají 
převodem jakýchkoliv tištěných 
staroslověnských textů do digitální 
podoby.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, z kterých 
bude výsledek rovněž podporován, instituce a autory, kteří se 
budou na výsledku rovněž spolupodílet.

Výsledek je dedikován výlučně 
k pro-jektu NAKI II.

předpokládané výsledky projektu počet
Hlavní výsledky
Fúzi, - užitný vzor
Fórum - průmyslový vzor
Gpro, - prototyp
GfUnk - funkční vzorek
Nmet - certifikovaná metodika
Nuam - památkový postup
Nman ' spccializovaná mapa s odborným obsahem
P - patent
- "evropský" patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který je 

využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty
R - software 3
ZpoioD - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie
Hiee - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneieg' výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativni povahy 
závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele
E - uspořádání výstavy - specifický výsledek programu NAKI
Jedná se o nejméně dva měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či 
kulturně historických hodnot s minimální návštěvností 1000 návštěvníků za dobu 
trvání výstavy, která je výlučně výsledkem výzkumných projektů v rámci



Programu aplikovaného výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI), a 
její součástí je kritický katalog s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel 
recenzním řízením. O případné výnosy ze vstupného musí být poníženy 
způsobilé náklady projektu.
Vedlejší výsledky
A - audiovizuální tvorba, elektronické dokumenty 5
B - odborná kniha 4
C - kapitola v odborné knize 1
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek 9
M - uspořádání konference
W - uspořádání workshopu 1

se ruší a nově nahrazuje textem: 

Nový komentář:
písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

Vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Archív staroslověnské lístkové 
kartotéky___________________

krátká charakteristika výsledku V rámci této databáze bude 
archivována a postupně 
zpřístupňována světově unikátní 
lístková kartotéka obsahující zázna­
my o výskytech všech slov 
v staroslověnských památkách. Jedná 
se celkově zhruba o 2.400.000 
částečně oboustranných lístků. 
Kartotéka je rozdělena do tří 
základních částí: 1) kartotéka 
staroslověnského lexika (zhruba 
1.000.000 lístků); 2) kartotéka řecko- 
staroslověnská (zhruba 700.000 
lístků); 3) kartotéka latinsko- 
staroslověnská (zhruba 100.000 
lístků). Kartotéka staroslověnského 
lexika bude muset být digitalizována, 
kartotéky řecko-staroslověnská a 
latinsko-staroslověnská již byly 
zdigitalizovány. Tato specializovaná 
veřejná databáze bude v 
prezentačním systému postupně 
zpřístupňována podle projektů z ní 
vycházejících: kartotéka staroslověn­
ského lexika bude přístupná z 
databáze Slovníku jazyka 
staroslověnského, kartotéka řecko- 
staroslověnská bude zpřístupněna po 
dokončení Recko-staroslověnského 
indexu a latinsko-staroslověnská po 
vytvoření plánovaného Latinsko-



staroslověnského indexu.
předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického zaměření v ČR i 
zahraničí, které se staroslověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet.

Výsledek je dedikován výlučně 
k projektu NAKI II.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

Vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Databáze Slovníku jazyka staro­
slověnského

krátká charakteristika výsledku Jedná se o základní databází 
obsahující vědecké údaje o veškeré 
slovní zásobě zachované v 
staroslověnských památkách a jejich 
mladších církevněslovanských 
přepisech. Základem této databáze 
bude lexikální materiál, který vznikl 
v Slovanském ústavu AV ČR, v. v. i. 
pro čtyřdílný Slovník jazyka 
staroslověnského, který na 3202 
stranách podává vědeckou analýzu 
několika milionů doložených 
staroslověnských slov zpracovaných 
do více než 20 000 heslových zá­
hlaví. Do tohoto základu budou dále 
zapracovány Dodatky k prvnímu dílu 
jazyka staroslověnského, které 
vznikají na půdě Slovanského ústavu 
AV ČR, v. v. i., jež materiál doplňují 
o některé nově nalezené 
staroslověnské památky a aktualizují 
způsob jeho zpracování, při-čemž 
obdobným způsobem bude postup-ně 
zpracován i zbývající materiál. Hesla 
budou v rámci prezentačního systému



propojena s výchozím materiálem 
v po-době staroslověnské lístkové 
kartotéky, čímž bude uživatelem 
dohledatelný veškerý výskyt v 
památkách u každého 
staroslověnského slova.
Staroslověnská lexikální databáze 
bude připravena pro budoucí 
doplnění dalších nově nalezených 
staroslověnských památek (přede­
vším památek nalezených v 70. 
letech na Sinaji) a zvláště pak nově 
identifikovaných památek 
českocírkevněslovanského původu 
(např. Legenda o sv. Anastázii, 
modlitby svatořehořské). Pro širší 
zpřístupnění obsahu této databáze 
odborné i laické veřejnosti na domácí 
i mezinárodní úrovni budou 
doplňovány anglické překlady 
významů staroslověnských slov 
(vedle existujících pře-kladů českých, 
německých a ruských) a taktéž 
odborné a faktografické výklady 
dříve tvořené v latině budou pro 
zpřístupnění širšímu okruhu uživatelů 
přeloženy do angličtiny. Tato 
databáze tak poskytne světově 
unikátní nástroj umožňující vše­
strannou orientaci v staroslověnské 
slov-ní zásobě odborné veřejnosti z 
mnoha oborů, stejně tak jako 
studentům vysokých škol a laikům, 
současně se stane aktuálním zdrojem 
pro vědecký výzkum 
staroslověnského lexika. Navržený 
software Exportní modul v budoucnu 
umožní snadným a efektivním 
způsobem vytvořit druhé, zásadně 
revidované a doplněné vydání 
Slovníku jazyka staroslověnského v 
tištěné podobě.___________________

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického zaměření v ČR i 
zahraničí, které se staroslověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.). Stejně tak je 
výsledek určen studentům a 
zájemcům z řad široké veřejnosti.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda Výsledek je dedikován výlučně



bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet._____

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.)
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Databáze Slovníku nej starších 
staroslověnských památek_____

krátká charakteristika výsledku Jedná se o lexikální databázi 
omezenou na tzv. staroslověnské 
kanonické památky 10.-11. století, 
které zachycují lexikální materiál 
nejbližší původnímu 
cyrilometodějskému jazyku.
Základem této databáze bude 
lexikální materiál, který vznikl 
ve Slovanském ústavu AV ČR, v. v. 
i. pro CxapocjiaBHHCKHH cjio-Bapu 
(no pyKonncHM X-XI bokob) a byl 
však při přípravě doposud 
nerealizovaného druhého vydání 
výrazně doplněn a revidován. V 
rámci těchto prací byl doplněn 
materiál z nově nalezených 
kanonických památek a pro 
zpřístupnění mezinárodnímu 
prostředí byly přidány anglické 
překlady významů staroslověnských 
slov. Pro zpřístupnění českému 
prostředí a zvláště studentům českých 
vysokých škol budou nově výklady a 
slovníkový aparát k jednotlivým 
heslům přeloženy do češtiny. Tato 
databáze bude po naplnění obsahovat 
zhruba 10 500 slovníkových hesel s 
výklady. Hesla této databáze budou 
provázána s hesly v databázi 
Slovníku jazyka staroslověnského, 
čímž získá uživatel možnost 
snadného srovnání u obou způsobů 
zpracování. Na databázi Slovníku 
nej starších staroslověnských památek 
bude aplikován a otestován exportní 
modul vyvinutého softwaru při 
přípravě předtiskové podoby nového 
přepracovaného tištěného vydání 
Slovníku nej starších 
staroslověnských památek. Tato 
publikace uspokojí naléhavou______



potřebu příručního slovníku vhod­
ného pro výuku staroslověnštiny na 
vysokých školách, jenž není v 
současnosti dostupný, a určen bude 
stejně tak dalším zájemcům z řad 
veřejnosti odborné a laické v 
národním i mezinárodním měřítku.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického zaměření v ČR i 
zahraničí, které se staroslověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.). Stejně tak je 
výsledek určen studentům a 
zájemcům z řad široké veřejnosti.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet.

Výsledek je dedikován výlučně 
k projektu NAKI II.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.) S
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Databáze Řecko-staroslověnské-ho 
indexu

krátká charakteristika výsledku Jedná se o databázi postavenou na zá­
kladě srovnání lexika 
staroslověnských překladových textů 
s jejich řeckými předlohami. To 
umožňuje hlubší vědecký rozbor 
staroslověnské slovní zásoby, vý­
zkum překladové techniky a vhled do 
problematiky textologické. Základem 
té-to databáze bude lexikální 
materiál, který vznikl v Slovanském 
ústavu AV ČR, v. v. i. pro Řecko- 
staroslověnský index, přičemž 
v průběhu projektu budou pro 
databázi zpracována hesla v rozsahu 
do-posud zpracovaného prvního dílu 
s před-pokladem budoucího 
doplňování materiálu z dílů



následujících. Hesla v rozsahu 
prvního dílu budou v databázi po­
stupně propojována s řecko- 
staroslověnskou lístkovou kartotékou, 
a se souvisejícími hesly databáze 
Slovníku jazyka staroslověnského. 
Navržený software bude nadále 
využit jako editační a redakční 
prostředí pro tvorbu dalších hesel 
tohoto lexikografického projektu, což 
další práce na projektu výrazně 
zefektivní a zrychlí. Díky exportnímu 
modulu bude možné přímo 
připravovat předtiskový materiál 
nových tištěných sešitů. Výhledově je 
plánováno také obdobné zpracování 
materiálu latinsko-staroslověnské 
lístkové kartotéky, k čemuž bude 
navržený software taktéž v plné míře 
využit._________________________

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.

Výsledek je určen zejména vědeckým 
a vzdělávacím institucím 
filologického za-měření v ČR i 
zahraničí, které se staro-slověnštinou 
pracují (z tuzemských pracovišť 
např. Oddělení vývoje jazyka a 
Etymologické oddělení Ústavu pro 
jazyk český AV ČR, v. v. i., 
bohemistická a slavistická pracoviště 
Univerzity Karlo-vy, Univerzity 
Palackého v Olomouci, Masarykovy 
univerzity v Brně aj.). Stejně tak je 
výsledek určen studentům a 
zájemcům z řad široké veřejnosti.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, 
z kterých bude výsledek rovněž podporován, instituce a 
autory, kteří se budou na výsledku rovněž spolupodílet._____

Výsledek je dedikován výlučně 
k projektu NAKI II.

písmeno označující druh výsledku (např. R, G, B atd.) S
kategorie výsledku: hlavní/vedlejší (lze uvést v záhlaví pro 
celou skupinu, pokud od jedné kategorie bude více druhů 
výsledků a/nebo vícečetné výsledky jednoho druhu výsledku 
stejné kategorie)

vedlejší

předpokládaný název výsledku specializovaná veřejná databáze: 
Slovník pro OCR rozpoznávání 
staroslověnštiny

krátká charakteristika výsledku V rámci realizace projektu bude 
vyvinuta speciální metoda pro OCR 
zpracování tištěných
staroslověnských textů, přičemž bude



vyvinut a zveřejněn balíček spe­
cializovaných nástrojů, které umožní 
tuto metodu uplatnit dalším 
uživatelům po-mocí nej rozšířenější 
OCR aplikace ABBYY FineReader 
od verze 9 a novějších. Součástí 
tohoto balíčku nástrojů bude definice 
staroslověnštiny jako uživatelského 
jazyka, návod k použití a ze-jména 
nově vytvořený specializovaný 
Slovník pro OCR rozpoznávání staro­
slověnštiny, který vznikne na základě 
materiálu zpracovaného v rámci 
projektu a který bude uživatelům 
zpřístupněn jako samostatná 
specializovaná veřejná data-báze.

předpokládaný rok uplatnění výsledku 2020
předpokládaní budoucí uživatelé výsledku (tento údaj o 
uživatelích výsledku nebude uváděn pouze u výsledků 
publikačních typu B, C, D a J; u ostatních druhů výsledků 
hlavních i vedlejších pro program NAKI II je 
nepominutelný). Doklad o zájmu budoucího možného 
uživatele o navrhovaný výsledek je možné přiložit 
k přihlášce projektu, pokud jej lze zajistit.________________

Výsledek je určen nejrůznějším 
vědeckým či digitalizačním 
pracovištím, která se zabývají 
převodem jakýchkoliv tištěných 
staroslověnských textů do digitální 
podoby.

dedikace výsledku - u vedlejších výsledků bude uvedeno, zda 
bude výsledek dedikován výlučně k projektu NAKI II. Pokud 
nebude výlučně vázaný na NAKI II (s výjimkou výsledku 
druhu B - odborná kniha, A - specializovaná veřejně 
přístupná databáze, kde je tento postup vyloučen - viz ZD), je 
nutné uvést všechny souvztažné výzkumné aktivity, z kterých 
bude výsledek rovněž podporován, instituce a autory, kteří se 
budou na výsledku rovněž spolupodílet.__________________

Výsledek je dedikován výlučně 
k projektu NAKI II.

předpokládané výsledky projektu počet
Hlavní výsledky
Fuzit - užitný vzor
Fórum - průmyslový vzor
Gprot - prototyp
Gfiink - funkční vzorek
N„Kt - certifikovaná metodika
Npani - památkový postup
Nmao - specializovaná mapa s odborným obsahem
P - patent
- "evropský“ patent (EPO), patent USA (USPTO) a Japonska
- český nebo národní patent (s výjimkou patentu USA a Japonska), který je 

využíván na základě platné licenční smlouvy
- ostatní patenty
R - software 3
ZooioD - poloprovoz
Ztech - ověřená technologie
Hieu - výsledky promítnuté do právních předpisů a norem
Hneies ‘ výsledky promítnuté do směrnic a předpisů nelegislativní povahy 
závazných v rámci kompetence příslušného poskytovatele



E - uspořádání výstavy - specifický výsledek programu NAKI
Jedná se o nejméně dva měsíce trvající veřejnou prezentaci kulturních či 
kulturně historických hodnot s minimální návštěvností 1000 návštěvníků za dobu 
trvání výstavy, která je výlučně výsledkem výzkumných projektů v rámci 
Programu aplikovaného výzkumu a vývoje národní a kulturní identity (NAKI), a 
její součástí je kritický katalog s řádně přiděleným ISBN, jehož obsah prošel 
recenzním řízením. O případné výnosy ze vstupného musí být poníženy 
způsobilé náklady projektu.
Vedlejší výsledky
S - specializovaná databáze 5
B - odborná kniha 4
C - kapitola v odborné knize 1
D - článek ve sborníku (z konference)
J - recenzovaný odborný článek 9
M - uspořádání konference
W - uspořádání workshopu 1

Zdůvodnění:
Promítnuti nově definovaných druhů výsledků výzkumu, vývoje a inovaci platných od 1. 1. 2018 
schválených usnesením vlády č. 837 ze dne 29. 11.2017 do textu smlouvy.

V. Popis projektu, bod 9. Etapy projektu, písmeno f) a g)

2. etapa

Původní komentář:
f) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 

uvedenými v příloze č. 7 zadávací dokumentace)___________________________________

Výsledky typu A budou zveřejněny na webu a poskytovateli bude předán webový odkaz. 
Výsledky typu B a C budou vydány a poskytovateli bude předán jejich výtisk.
Výsledky typu J budou publikovány v recenzovaných odborných časopisech a jejich kopie 
budou předány poskytovateli._____________________________________________________

g) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 7 zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD)

2019-12-31 B 1), 2)
2019- 12-31 J2), 3)
2020- 12-31 A 1), 2), 3), 4), 5) 
2020-12-31 B3), 4) 
2020-12-31 C
2020-12-31 J 1),4)_________

se ruší a nově nahrazuje textem:

2. etapa

Nový komentář:
f) Forma zpracování a předání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 

uvedenými v příloze č. 7 zadávací dokumentace)



Výsledky typu S budou zveřejněny na webu a poskytovateli bude předán webový odkaz. 
Výsledky typu B a C budou vydány a poskytovateli bude předán jejich výtisk.
Výsledky typu J budou publikovány v recenzovaných odborných časopisech a jejich kopie 
budou předány posk>^ovateli.______________________________

g) Termín odevzdání výsledků etapy (v souladu s podmínkami pro předávání výsledků, 
uvedenými v příloze č. 7 zadávací dokumentace; ve formátu: RRRR-MM-DD)

2019-12-31 B 1),2)
2019- 12-31 J2), 3)
2020- 12-31 S 1), 2), 3), 4), 5) 
2020-12-31 B3), 4) 
2020-12-31 C
2020-12-31 J 1),4)_________

Zdůvodnění:
Promítnuti nově definovaných druhů výsledků výzkumu, vývoje a inovaci platných od 1. 1.2018 
schválených usnesením vlády č. 837 ze dne 29. 11.2017 do textu smlouvy.

Cl. V.

Přílohy: Pověření ředitelky OVV podpisovou pravomocí k písemnostem Ministerstva kultury 
v oblasti podpory výzkumu a vývoje.

Cl. VI.

Veškerá další ustanovení smlouvy zůstávají v platnosti beze změny

ČI. VIL

Tento dodatek ke smlouvě je vyhotoven ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost 
originálu. Každá ze smluvních stran obdrží po jednom stejnopisu. Dodatek smlouvy nabývá 
platnosti dnem podpisu poslední ze smluvních stran, účinnosti dnem vložení do Registru smluv 
dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv a o registru 
smluv (zákon o registru smluv). Vložení dodatku ke smlouvě do registru smluv jako informačního 
systému veřejné správy (ISES) zajistí v zákonem stanovené lhůtě poskytovatel podpory.

V Praze dne 12. října 2018 V^m?e dnej^./^2018

: - í ^
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